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MOD : GEL/48L-R2 
Production code : GELATISSIMO F9 



Nota:  Per collegamento cavi a centralina fare riferimento al libretto “istruzioni centralina” allegato. 
Note:  To connect the cables to the electronic control unit please refer to the attached specific manual 
Anmerkung:  Für die verbindg den Kablen und der Elektronisches Steuergerät, nehmen Sie bitte Bezug auf das Anlage Buch “ Elektronisches Steuuergerät - Gebrauchsanweisung”
Note:  Pour connecter les câbles à l’unité électronique nous vous prions de vous rapporter au manuel annéxé

230V     12V

Bl	 _Blu
	 _Blue
	 _Blau
	 _Bleu

GV	_Giallo-Verde
	 _Yellow-Green
	 _Gelb/Grün
	 _Jaune-Vert

Ne	 _Nero/ 
	 _Black
	 _Schwarz
	 _Noir

Ro	 _Rosso/ 
	 _Red
	 _Rot
	 _Rouge

SCHEMA ELETTRICO MULTIFILARE _ 230V - 50 Hz

MULTIWIRE ELECTRICALDIAGRAM/ MEHRFADENSCHALTPLAN/ SCHEMA ELECTRIQUE MULTICABLE

1. Alimentazione elettrica/ Electrical power supply/ Stromversorgung/ Alimentation électrique
2. Interruttore accensione/ Power switch/ Startschalter/ Interrupteur d’actionnement
3. Spia di controllo/ Warning light/ Kontrolle/ Voyant de contrôle
4. Centralina elettronica/ Electronic control unit/ Elektronisches Steuergerät/ Unité électronique
5. Compressore/ Compressor/ Verdichter/ Compresseur
6. Sonda temperatura/ Temperature probe/ Temperatursonde/ Sonde température
7. Ventola condensatore/ Condenser fan/ Verflüssiger Ventilator/ Ventilateur pour condenseur
8. Trasformatore/ Transformer/ Transformator/  Transformateur
9. Raddrizzatore/ Power rectifier/ Gleichrichter/ Reddresseur
10. Contatto reed/ Reed contact/ Reed Kontakt/ Contacte “Reed”
11. Ventola interna/ Internal fan/ Innenventilator/ Ventilateur intérieur



Nota:  Per collegamento cavi a centralina fare riferimento al libretto “istruzioni centralina” allegato. 
Note:  To connect the cables to the electronic control unit please refer to the attached specific manual 
Anmerkung:  Für die verbindg den Kablen und der Elektronisches Steuergerät, nehmen Sie bitte Bezug auf das Anlage Buch “ Elektronisches Steuuergerät - Gebrauchsanweisung”
Note:  Pour connecter les câbles à l’unité électronique nous vous prions de vous rapporter au manuel annéxé
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115V     12V

SCHEMA ELETTRICO MULTIFILARE _ 115V - 60 Hz

MULTIWIRE ELECTRICALDIAGRAM/ MEHRFADENSCHALTPLAN/ SCHEMA ELECTRIQUE MULTICABLE

Bi	 _Bianco
	 _White
	 _Weiß
	 _Blanc

GV	_Giallo-Verde
	 _Yellow-Green
	 _Gelb/Grün
	 _Jaune-Vert

Ne	 _Nero/ 
	 _Black
	 _Schwarz
	 _Noir

Ro	 _Rosso/ 
	 _Red
	 _Rot
	 _Rouge

1. Alimentazione elettrica/ Electrical power supply/ Stromversorgung/ Alimentation électrique
2. Interruttore accensione/ Power switch/ Startschalter/ Interrupteur d’actionnement
3. Spia di controllo/ Warning light/ Kontrolle/ Voyant de contrôle
4. Centralina elettronica/ Electronic control unit/ Elektronisches Steuergerät/ Unité électronique
5. Compressore/ Compressor/ Verdichter/ Compresseur
6. Sonda temperatura/ Temperature probe/ Temperatursonde/ Sonde température
7. Ventola condensatore/ Condenser fan/ Verflüssiger Ventilator/ Ventilateur pour condenseur
8. Trasformatore/ Transformer/ Transformator/  Transformateur
9. Raddrizzatore/ Power rectifier/ Gleichrichter/ Reddresseur
10. Contatto reed/ Reed contact/ Reed Kontakt/ Contacte “Reed”
11. Ventola interna/ Internal fan/ Innenventilator/ Ventilateur intérieur



Nota:  Per collegamento cavi a centralina fare riferimento al libretto “istruzioni centralina” allegato. 
Note:  To connect the cables to the electronic control unit please refer to the attached specific manual 
Anmerkung:  Für die verbindg den Kablen und der Elektronisches Steuergerät, nehmen Sie bitte Bezug auf das Anlage Buch “ Elektronisches Steuuergerät - Gebrauchsanweisung”
Note:  Pour connecter les câbles à l’unité électronique nous vous prions de vous rapporter au manuel annéxé

SCHEMA ELETTRICO _ 115V - 60 Hz

ELECTRICAL DIAGRAM/ SCHALTPLAN/ SCHEMA ELECTRIQUE

1.	 Alimentazione elettrica/ Electrical power supply/ Stromversorgung/ Alimentation électrique
2.	 Interruttore accensione/ Power switch/ Startschalter/ Interrupteur d’actionnement
3.	 Spia di controllo/ Warning light/ Kontrolle/ Voyant de contrôle
4.	 Centralina elettronica/ Electronic control unit/ Elektronisches Steuergerät/ Unité électronique
5. Compressore/ Compressor/ Verdichter/ Compresseur
6.	 Sonda temperatura/ Temperature probe/ Temperatursonde/ Sonde température
7.	 Ventola condensatore/ Condenser fan/ Verflüssiger Ventilator/ Ventilateur pour condenseur
8. Trasformatore/ Transformer/ Transformator/  Transformateur
9. Raddrizzatore/ Power rectifier/ Gleichrichter/ Reddresseur
10.	 Contatto reed/ Reed contact/ Reed Kontakt/ Contacte “Reed”
11.	 Ventola interna/ Internal fan/ Innenventilator/ Ventilateur intérieur
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SCHEMA ELETTRICO _ 230V - 50 Hz

ELECTRICAL DIAGRAM/ SCHALTPLAN/ SCHEMA ELECTRIQUE

1.	 Alimentazione elettrica/ Electrical power supply/ Stromversorgung/ Alimentation électrique
2.	 Interruttore accensione/ Power switch/ Startschalter/ Interrupteur d’actionnement
3.	 Spia di controllo/ Warning light/ Kontrolle/ Voyant de contrôle
4.	 Centralina elettronica/ Electronic control unit/ Elektronisches Steuergerät/ Unité électronique
5. Compressore/ Compressor/ Verdichter/ Compresseur
6.	 Sonda temperatura/ Temperature probe/ Temperatursonde/ Sonde température
7.	 Ventola condensatore/ Condenser fan/ Verflüssiger Ventilator/ Ventilateur pour condenseur
8. Trasformatore/ Transformer/ Transformator/  Transformateur
9. Raddrizzatore/ Power rectifier/ Gleichrichter/ Reddresseur
10.	 Contatto reed/ Reed contact/ Reed Kontakt/ Contacte “Reed”
11.	 Ventola interna/ Internal fan/ Innenventilator/ Ventilateur intérieur




